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Chapter 55  - Súrah al-Raḥmān

The surah that crowns the Quran and opens with the chant of a single word proclaiming one of 

God’s most beautiful names, The All-Beneficent. It takes its name from  which mentions “the All-

beneficent” (al-raḥmān). The surah highlights Gods wonders in this world, describes the end of the 

world, and paints an evocative picture of the delights of Paradise. Hell is briefly contrasted with 

the joys that await the righteous. The surah is characterized by the refrain “So which of your Lord’s 

bounties will you both deny?” which runs throughout. The surah divides mankind and jinn into 

three classes: the disbelievers, the best of believers, and the ordinary believers.

The surah is also known as (God) Most Gracious, The All-Merciful, The Beneficent, The Lord of 

Mercy, The Merciful, The Mercy-giving, The Most Gracious

This is a ‘makki’ surah. Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that reciting this surah on Friday after the 

dawn prayers carries great reward. Surah as-Rahman removes hypocrisy from one’s heart.

On the Day of Judgement, this surah will come in the shape of a human who will be 

handsome and will have a very nice scent. Allah (s.w.t.) will then tell him to point out those people 

who used to recite this surah and he will name them. Then he will  be allowed to beg pardon for 

those whom he names and Allah (s.w.t.) will pardon them. The Imam (A) also said that if a person 

dies after reciting this surah, then is considered a martyr. Writing this surah and keeping it makes 

all difficulties and problems vanish and also cures eye ailments. Writing it on the walls of a house 

keeps away all types of household pests. If recited at night, Allah (s.w.t.) sends an angel to guard 

the reciter until he wakes up and if recited in the daytime then an angel guards him until sunset.

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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The Holy Quran: Surah al-Raḥmān

حْمنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



ٰـنُ ﴿ حْمَ لرَّ
 
﴾١آ

The All-beneficent
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لقُْرْءَانَ ﴿
 
َ آ ﴾٢علَََّّ

has taught the Qurʾān.
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ٰـنَ ﴿ نسَ
ِ
لْْ
 
﴾ ٣خَلقََ آ

He created man,
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لبَْيَانَ ﴿
 
َّمَهُ آ ﴾ ٤علَ

[and] taught him articulate speech.
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بَانٍ ﴿ ُس ْ لقَْمَرُ بِِّ
 
مْسُ وَآ لشَّ

 
﴾ ٥آ

The sun and the moon are [disposed] calculatedly,
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جَرُ يسَْجُدَانِّ ﴿ لشَّ
 
لنَّجْمُ وَآ

 
﴾ ٦وَآ

and the herb and the tree prostrate [to Allah].
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يَ  لمِّْ
 
مَآ ءَ رَفعََهاَ وَوَضَعَ آ لسَّ

 
﴾ ٧انَ ﴿وَآ

He raised the sky and set up the balance,
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يَانِّ ﴿ لمِّْ
 
﴾٨آَلَّْ تطَْغَوْا۟ فِِّ آ

declaring, ‘Do not infringe the balance!
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لقِّْسْطِّ وَلَْ 
 
آ لوَْزْنَ بِّ

 
يموُا۟ آ يَانَ ﴿وَآَقِّ لمِّْ

 
وا۟ آ ُ ﴾٩ خُْْرُِّ

Maintain the weights with justice,

and do not shorten the balance!’
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نََمِّ ﴿ لَْْرْضَ وَضَعَهاَ لِّلَْْ
 
﴾ ١٠وَآ

And the earth, He laid it out for mankind.
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لَْْ 
 
لنَّخْلُ ذَاتُ آ

 
ٰـكِّهةٌَ وَآ يهاَ فَ مِّ ﴿فِّ ﴾ ١١كْْمََ

In it are fruits and date-palms with sheaths,
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يَْْانُ  لرَّ
 
لعَْصْفِّ وَآ

 
لحَْبُّ ذُو آ

 
﴾ ١٢ ﴿وَآ

grain with husk, and fragrant herbs.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾ ١٣نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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ٰـلٍ كَ ن صَلصَْ ٰـنَ مِّ نسَ

ِ
لْْ
 
ارِّ ﴿خَلقََ آ ﴾١٤لفَْخَّ

He created man

out of dry clay, like the potter’s,
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ن نََّ  ارِّجٍ مِّ  ن مَّ لجَْآ نَّ مِّ
 
﴾١٥رٍ ﴿وَخَلقََ آ

and created the jinn out of a flame of a fire.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾١٦بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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لمَْغْ 
 
لمَْشِّْْقيَِّْْ وَرَبُّ آ

 
﴾ ١٧رِّبيَِّْْ ﴿رَبُّ آ

Lord of the two easts,

and Lord of the two wests!
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾١٨نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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لبَْحْرَيْنِّ يلَتَْقِّياَنِّ ﴿
 
﴾١٩مَرَجَ آ

He merged the two seas, meeting each other.
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يَانِّ  ﴾ ٢٠﴿بيَنََْمَُا برَْزَخٌ لَّْ يبَْغِّ

There is a barrier between them

which they do not overstep.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾٢١نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



لمَْرْ 
 
ُّؤْلؤُُ وَآ لل

 
نَْمَُا آ رُجُ مِّ ﴾ ٢٢جَانُ ﴿يََْ

From them emerge the pearl and the coral.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾٢٣نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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لْ 
 
لمُْنشَـاَتُ فِِّ آ

 
لجَْوَارِّ آ

 
ٰـمِّ ﴿وَلََُ آ لَْْعْلَ

 
﴾٢٤بَحْرِّ كَ

His are the sailing ships on the sea

[appearing] like landmarks.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٢٥بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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﴾٢٦كُُُّ مَنْ علَيَْهاَ فاَنٍ ﴿

Everyone on it is ephemeral,
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لجَْلَ 
 
كْرَامِّ ﴿وَيبَْقَىٰ وَجْهُ رَبِّ كَ ذُو آ

ِ
لْْ
 
﴾٢٧ٰـلِّ وَآ

yet lasting is the Face of your Lord,

majestic and munificent.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٢٨بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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تِّ وَ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
ۥ مَن فِِّ آ لَْْرْضِّ ۚ كَُُّ يوَْمٍ هُوَ يسَْـلَُُُ

 
 فِِّ شَآنٍْ آ
﴿٢٩﴾

Everyone in the heavens and the earth asks Him.

Every day He is engaged in some work.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٣٠بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



َّقَلَ  لث
 
ُّهَ آ نفَْرُغُ لكَُُْ آَي ﴾٣١نِّ ﴿س َ

We shall soon make Ourselves unoccupied for you,

O you notable two!
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾ ٣٢بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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س ْ 
 
نِّ آ
ِ
نسِّ ا

ِ
لْْ
 
نِّ  وَآ لجِّْ

 
مَعْشََْ آ ٰـ َ نْ آَقْطَارِّ تَطَعْتُُْ آَن تنَفُذُوا۟ ي مِّ

نفُذُوا۟ 
 
لَْْرْضِّ فآَ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لَّْ بِّسُ  ۚآ

ِ
ٰـنٍ ﴿ لَْ تنَفُذُونَ ا ﴾٣٣لطَْ

O company of jinn and humans! If you can pass through the confines 
of the heavens and the earth, then do pass through. But you will not 

pass through except by an authority [from Allah].
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٣٤بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



ن نََّ  َ يرُْسَلُ علَيَْكُُاَ شُوَاظٌ مِّ  ِِّ ٌٌ فلََ تنَََ ا َ ُُ ﴾٣٥انِّ ﴿رٍ وَ

There will be unleashed upon you

a flash of fire and a smoke;

then you will not be able to help one another.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٣٦بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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مَآ ءُ فكَََنتَْ  لسَّ
 
نشَقَّتِّ آ

 
ذَا آ
ِ
هَانِّ ﴿فاَ لِّ 

 
﴾٣٧وَرْدَةً كَ

When the sky is split open,

and turns crimson like tanned leather.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٣٨بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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نسٌ وَلَْ جَآ ن  ﴿فيَوَْمَئِّذٍ لَّْ يسُْـلَُ عَن ذَنبِّۢ 
ِ
ٓ  ا ﴾٣٩هِّ

On that day

neither humans will be questioned about their sins

nor jinn.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٤٠بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



هُمْ  ٰـ َ يم لمُْجْرِّمُونَ بِّس ِّ
 
صِِّ وَ يعُْرَفُ آ لنَّوََٰ

 
آ لَْْقْدَامِّ ﴿فيَُؤْخَذُ بِّ

 
﴾٤١آ

The guilty will be recognized by their mark;

so they will be seized by the forelocks and the feet.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٤٢بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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بُ  َّتِِّ يكَُذِّ  ل
 
ُ آ ٓ جَََنََّّ هِّ ٰـذِّ لمُْجْرِّمُونَ ﴿هَ

 
اَ آ ﴾٤٣بِِّ

‘This is the hell

which the guilty would deny!’
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يٍ  ﴾ ٤٤ ءَانٍ ﴿يطَُوفوُنَ بيَنََْاَ وَبيََْْ حَمِّ

They shall circuit between it

and boiling hot water.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾ ٤٥نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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ٓ جَنَّتَ  ﴾٤٦انِّ ﴿وَلِّمَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّ هِّ

For him who stands in awe of his Lord

will be two gardens.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾ ٤٧بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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﴾ ٤٨ذَوَاتآَ  آَفنْاَنٍ ﴿

Both abounding in branches.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾ ٤٩نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



يََنِّ ﴿ رِّ مَا عَيْناَنِّ تََْ يهِّ ﴾٥٠فِّ

In both of them will be two flowing springs.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٥١بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



ٰـكِّهةٍَ زَوْجَانِّ  ن كُُِّ  فَ مَا مِّ يهِّ ﴾٥٢﴿فِّ

In both of them will be two kinds of every fruit.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾ ٥٣بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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ـ ِّيَْ علََٰ فرُُشٍۭ بطََآ ئِّ  قٍ ۚ وَ مََُّكِّ تَبَْْ س ْ
ِ
نْ ا لجَْنَّتَيِّْْ دَانٍ نَُاَ مِّ

 
جَنََ آ

﴿٥٤﴾

[They will be] reclining on beds lined with green silk. And the fruit of 
the two gardens will be near at hand.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٥٥بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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رْفِّ لمَْ  لطَّ
 
َٰتُ آ َ ِِّ ٰـ يهِّنَّ قَ نسٌ قبَْلَ فِّ

ِ
ثْْنَُّ ا ﴾٥٦هُمْ وَلَْ جَآ ن  ﴿يطَْمِّ

In them are maidens of restrained glances,

whom no human has touched before, nor jinn.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٥٧بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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لمَْرْجَانُ 
 
ليَْاقوُتُ وَآ

 
ُنَّ آ ﴾ ٥٨﴿كََنََّّ

As though they were rubies and corals.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾٥٩نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



حْ 
ِ
لْْ
 
لَّْ آ
ِ
ٰـنِّ ا حْسَ

ِ
لْْ
 
ٰـنُ ﴿هَلْ جَزَآ ءُ آ ﴾٦٠سَ

Is the requital of goodness anything

but goodness?
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٦١بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



مَا جَنَّتَانِّ ﴿ ِّ ن دُونَِّّ ﴾ ٦٢وَمِّ

Beside these two, there will be two [other] gardens.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾٦٣نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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َاَنِّ ﴿ ﴾٦٤مُدْهَآ مَّ

Dark green.
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آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾ ٦٥بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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اخََاَنِّ ﴿ مَا عَيْناَنِّ نضََّ يهِّ ﴾ ٦٦فِّ

In both of them will be two gushing springs.
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بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾٦٧نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?
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انٌ  لٌ وَرُمَّ ٰـكِّهةٌَ وَنََْ مَا فَ يهِّ ﴾٦٨﴿فِّ

In both of them will be fruits,

date-palms and pomegranates.

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٦٩بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



سَانٌ ﴿ َٰتٌ حِّ يهِّنَّ خَيَْ ﴾٧٠فِّ

In them are maidens good and lovely.

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾ ٧١بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



يَامِّ ﴿ لخِّْ
 
تٌ فِِّ آ قْصُورََٰ ﴾ ٧٢حُورٌ مَّ

Houris secluded in pavilions.

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾٧٣نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



نسٌ قبَْلهَُمْ 
ِ
ثْْنَُّ ا ﴾ ٧٤وَلَْ جَآ ن  ﴿لمَْ يطَْمِّ

Whom no human has touched before,

nor jinn.

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



بَ  آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ  ﴾٧٥نِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



ـ ِّيَْ علََٰ رَفْرَفٍ خُضٍْ  سَانٍ ﴿مََُّكِّ ﴾٧٦ وَعَبْقَرِّىٍ  حِّ

Reclining on green cushions

and lovely carpets.

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



آىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كُُاَ تكَُذِّ   ﴾٧٧بَنِّ ﴿فبَِّ

So which of your Lord’s bounties

will you both deny?

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



لجَْل َـٰ
 
ى آ سُْْ رَبِّ كَ ذِّ

 
رَكَ آ ٰـ كْرَامِّ ﴿تبََ

ِ
لْْ
 
﴾٧٨لِّ وَآ

Blessed is the Name of your Lord,

the Majestic and the Munificent!

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Raḥmān



Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


